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	What Kind of Construction Did the Israelites Do in Egypt?

Egyptian sources shed light on the nature of the work described in the Torah.
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	באיזה סוג של בנייה עסקו בני ישראל במצרים?
מקורות מצריים שופכים אור על אופי המלאכה המתוארת בתורה
ד"ר דוד א' פלק


	‍Mud Brick versus Stone Construction


	לבני בוץ לעומת בנייה באבן


	Buildings in ancient Egypt were constructed from either stone or mud bricks. Temples were generally built with stone since they were meant to be permanent structures to last throughout the ages. Palaces, on the other hand, were built for comfort and were made of mud brick, which was cool in the day and warm at night. To make that mud brick visually appealing, the brick work was painted over with plaster and then murals were painted over the plaster.[1]

	מבנים במצרים העתיקה נבנו מלבני בוץ או אבן. מקדשים נבנו לרוב מאבן כיוון שנועדו להיות מבני קבע העתידים להחזיק מעמד שנים רבות. לעומת זאת, ארמונות נבנו לשם נוחות והיו עשויים לבני בוץ, המספקות אקלים קריר ביום ושכבת בידוד השומרת על החום בלילה. כדי לשוות ללבני הבוץ מראה יפה יותר, כוסו מבני הלבנים בטיח ועוטרו בציורי קיר.[1]


	Each type of construction would have been considered specialized labor; in other words, people who did one did not do the other. Which of these does the Bible envision the Israelites doing?[2]

	כל אחד מסוגי הבנייה נחשב עבודה הדורשת מומחיות; כלומר, מי שעבד בסוג אחד לא עבד בסוג השני. איזו מבין העבודות הללו היא זו שמתוארת במקרא כעבודה שעבדו בני ישראל?2]


	Mud Bricks


	לבני בוץ


	Contrary to popular perception, the Bible is not claiming that the pyramids were built by the Israelites. Most of the pyramids, and certainly the famous pyramids of the Old Kingdom Period, were built hundreds of years before the period in question. Furthermore, Egyptian archaeological sources reveal that the pyramids were built by native Egyptians who were specialists in stone brick construction
	בניגוד לתפיסה המקובלת, המקרא אינו טוען שבני ישראל הם שבנו את הפירמידות. רוב הפירמידות, ובוודאי הפירמידות המפורסמות מתקופת הממלכה הישנה, נבנו מאות שנים לפני התקופה המדוברת. יתר על כן, מקורות ארכיאולוגיים מצריים מגלים שאת הפירמידות בנו מקומיים שהיו מומחים במלאכת הבנייה בלבני אבן.


	Instead, the biblical text describes the Israelite slaves working in mud brick construction.

שמות א:יג וַיַּעֲבִדוּ מִצְרַיִם אֶת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל בְּפָרֶךְ. א:יד וַיְמָרְרוּ אֶת חַיֵּיהֶם בַּעֲבֹדָה קָשָׁה בְּחֹמֶר וּבִלְבֵנִים וּבְכָל עֲבֹדָה בַּשָּׂדֶה אֵת כָּל עֲבֹדָתָם אֲשֶׁר עָבְדוּ בָהֶם בְּפָרֶךְ.
 
Exod 1:13 The Egyptians became ruthless in imposing tasks on the Israelites 1:14 and made their lives bitter with hard service in mortar and bricks and in every kind of field labor. They were ruthless in all the tasks that they imposed on them.


	במקום זאת, גורס הטקסט המקראי שהעבדים העברים עסקו בבנייה בלבני בוץ.
שמות א:יג וַיַּעֲבִדוּ מִצְרַיִם אֶת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל בְּפָרֶךְ. א:יד וַיְמָרְרוּ אֶת חַיֵּיהֶם בַּעֲבֹדָה קָשָׁה בְּחֹמֶר וּבִלְבֵנִים וּבְכָל עֲבֹדָה בַּשָּׂדֶה אֵת כָּל עֲבֹדָתָם אֲשֶׁר עָבְדוּ בָהֶם בְּפָרֶךְ.


	According to the Bible, the Israelites not only built the buildings, but also made the bricks. This is made clear in Exodus 5, when, after Moses demands a three-day holiday for the Hebrews to go and worship YHWH, Pharaoh reacts by making the work harder:

שמות ה:ז לֹא תֹאסִפוּן לָתֵת תֶּבֶן לָעָם לִלְבֹּן הַלְּבֵנִים כִּתְמוֹל שִׁלְשֹׁם הֵם יֵלְכוּ וְקֹשְׁשׁוּ לָהֶם תֶּבֶן. ה:ח וְאֶת מַתְכֹּנֶת הַלְּבֵנִים אֲשֶׁר הֵם עֹשִׂים תְּמוֹל שִׁלְשֹׁם תָּשִׂימוּ עֲלֵיהֶם לֹא תִגְרְעוּ מִמֶּנּוּ...
 
Exod 5:7 “You shall no longer give the people straw to make bricks, as before; let them go and gather straw for themselves. 5:8 But you shall require of them the same quantity of bricks as they have made previously; do not diminish it…”


	על פי המקרא, בני ישראל לא רק בנו את הבניינים אלא גם ייצרו את הלבנים. הדבר מתבהר בשמות ה במקרה שבו משה דורש חג של שלושה ימים כדי שבני ישראל ילכו לעבוד את האל, ובתגובה מחליט פרעה להכביד את נטל העבודה:
(שמות ה:ז לֹא תֹאסִפוּן לָתֵת תֶּבֶן לָעָם לִלְבֹּן הַלְּבֵנִים כִּתְמוֹל שִׁלְשֹׁם הֵם יֵלְכוּ וְקֹשְׁשׁוּ לָהֶם תֶּבֶן. ה:ח וְאֶת מַתְכֹּנֶת הַלְּבֵנִים אֲשֶׁר הֵם עֹשִׂים תְּמוֹל שִׁלְשֹׁם תָּשִׂימוּ עֲלֵיהֶם לֹא תִגְרְעוּ מִמֶּנּוּ...


	Gathering Straw


	איסוף קש


	‍Pharaoh’s new decree here reveals another dimension to the work, namely the gathering of straw with which to make the bricks.

Mud bricks were made from Nile alluvium, which is a conglomerate of clay and sand. The proportion of clay within that alluvium determines much of the properties of the mud used to make the bricks. When the content of clay is proportionally high, mud bricks can be made without the use of straw. But when the content of clay is proportionally low, as is more typical, straw is needed as an additional ingredient to prevent a brick from falling apart as it dries.[3]

	גזרתו החדשה של פרעה כאן חושפת ממד נוסף של העבודה, כלומר איסוף קש המשמש לייצור הלבנים.
לבני בוץ הוכנו מאדמת סחף של הנילוס, שהיא תלכיד של חומר וחול. אחוז החומר שבאותה אדמת סחף קבע את רוב תכונות הבוץ שממנו הכינו את הלבנים. כאשר אחוז החומר גבוה באופן יחסי, אפשר לייצר לבני בוץ ללא שימוש בקש. אך כאשר אחוז החומר הוא נמוך באופן יחסי, כפי שמצוי יותר, יש צורך להוסיף קש כדי למנוע את התפרקות הלבנה כאשר היא מתייבשת.[3]


	Brick Making: A Labor Specialization for Slaves


	ייצור לבנים: עבודת התמחות עבור עבדים


	Papyrus Anastasis IV (12:5-6) expresses one Egyptian soldier’s frustration over the lack of brick makers and the lack of straw:

I am residing at Qenqen-en-ta, without provision, and there are neither men to make bricks nor straw in the region.

Brick making appears to have been a labor specialization that was normative for slaves in ancient Egypt. In the dynasty 18 tomb of Rekhmire (TT100), Levantine Asiatic and Nubian slaves were depicted making bricks (Figure 1 above).


	פפירוסAnastasis IV (12:5-6) 
 מתאר את תסכולו של חייל מצרי בגלל מחסור ביצרני לבני בוץ ובגלל מחסור בקש:
 אני מתגורר ב-Qenqen-en-ta 
ללא אספקה, ואין עובדים לייצור לבנים ולא קש באזור

כפי הנראה, ייצור לבנים היה עבודת מומחה שהייתה מקובלת אצל עבדים במצרים העתיקה.  בקבר רחמיר (Rekhmire)  מן השושלת ה-18 (100(TT, תוארו עבדים לבנטיניים אסייאתים ונוביים כשהם עוסקים בהכנת לבנים (תמונה 1 לעיל). 


	That the Israelites were primarily, if not exclusively, brick makers as opposed to builders is apparent from the next part of the story, which focuses on the Israelite supervisors:

שמות ה:יד וַיֻּכּוּ שֹׁטְרֵי בְּנֵי יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר שָׂמוּ עֲלֵהֶם נֹגְשֵׂי פַרְעֹה לֵאמֹר מַדּוּעַ לֹא כִלִּיתֶם חָקְכֶם לִלְבֹּן כִּתְמוֹל שִׁלְשֹׁם גַּם תְּמוֹל גַּם הַיּוֹם.
 
Exod 5:14 And the supervisors of the Israelites, whom Pharaoh's taskmasters had set over them, were beaten, and were asked, "Why did you not finish the required quantity of bricks yesterday and today, as you did before?"


	העובדה שבני ישראל היו בעיקר, אם לא באופן בלעדי, יצרני לבנים, ולא בנאים ממש, מתבררת מהמשך הסיפור המתמקד בשוטרים העברים:
שמות ה:יד וַיֻּכּוּ שֹׁטְרֵי בְּנֵי יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר שָׂמוּ עֲלֵהֶם נֹגְשֵׂי פַרְעֹה לֵאמֹר מַדּוּעַ לֹא כִלִּיתֶם חָקְכֶם לִלְבֹּן כִּתְמוֹל שִׁלְשֹׁם גַּם תְּמוֹל גַּם הַיּוֹם.


	ה:טו וַיָּבֹאוּ שֹׁטְרֵי בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וַיִּצְעֲקוּ אֶל פַּרְעֹה לֵאמֹר לָמָּה תַעֲשֶׂה כֹה לַעֲבָדֶיךָ. ה:טז תֶּבֶן אֵין נִתָּן לַעֲבָדֶיךָ וּלְבֵנִים אֹמְרִים לָנוּ עֲשׂוּ וְהִנֵּה עֲבָדֶיךָ מֻכִּים וְחָטָאת עַמֶּךָ.
 
5:15 Then the Israelite supervisors came to Pharaoh and cried, "Why do you treat your servants like this? 5:16 No straw is given to your servants, yet they say to us, 'Make bricks!' Look how your servants are beaten! You are unjust to your own people."

 

ה:יז וַיֹּאמֶר נִרְפִּים אַתֶּם נִרְפִּים עַל כֵּן אַתֶּם אֹמְרִים נֵלְכָה נִזְבְּחָה לַי-הוָה. ה:יח וְעַתָּה לְכוּ עִבְדוּ וְתֶבֶן לֹא יִנָּתֵן לָכֶם וְתֹכֶן לְבֵנִים תִּתֵּנּוּ.
 
5:17 He said, "You are lazy, lazy; that is why you say, 'Let us go and sacrifice to YHWH.' 5:18 Go now, and work; for no straw shall be given you, but you shall still deliver the same number of bricks."

 

ה:יט וַיִּרְאוּ שֹׁטְרֵי בְנֵי יִשְׂרָאֵל אֹתָם בְּרָע לֵאמֹר לֹא תִגְרְעוּ מִלִּבְנֵיכֶם דְּבַר יוֹם בְּיוֹמוֹ.
 
5:19 The Israelite supervisors saw that they were in trouble when they were told, "You shall not lessen your daily number of bricks."


	ה:טו וַיָּבֹאוּ שֹׁטְרֵי בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וַיִּצְעֲקוּ אֶל פַּרְעֹה לֵאמֹר לָמָּה תַעֲשֶׂה כֹה לַעֲבָדֶיךָ. ה:טז תֶּבֶן אֵין נִתָּן לַעֲבָדֶיךָ וּלְבֵנִים אֹמְרִים לָנוּ עֲשׂוּ וְהִנֵּה עֲבָדֶיךָ מֻכִּים וְחָטָאת עַמֶּךָ.
ה:יז וַיֹּאמֶר נִרְפִּים אַתֶּם נִרְפִּים עַל כֵּן אַתֶּם אֹמְרִים נֵלְכָה נִזְבְּחָה לַי-הוָה. ה:יח וְעַתָּה לְכוּ עִבְדוּ וְתֶבֶן לֹא יִנָּתֵן לָכֶם וְתֹכֶן לְבֵנִים תִּתֵּנּוּ.
ה:יט וַיִּרְאוּ שֹׁטְרֵי בְנֵי יִשְׂרָאֵל אֹתָם בְּרָע לֵאמֹר לֹא תִגְרְעוּ מִלִּבְנֵיכֶם דְּבַר יוֹם בְּיוֹמוֹ.


	The text here repeatedly mentions a brick-maker’s quota. We know from Papyrus Anastasis III (vs. 3:1-2) that the Egyptians did set quotas for brick makers, “Likewise, people are making bricks… they are making their quota of bricks daily.” It is not known exactly how many bricks make up the typical daily quota; however, if it was like other labor specializations then it would have constituted an expected full day of production.


	הטקסט שלפנינו מזכיר שוב ושוב את מכסת יצרני הלבנים. אנו יודעים מפפירוס Anastasis III (vs. 3:1–2) שהמצרים 
קבעו מכסות ליצרני הלבנים. "כמו כן, אנשים מכינים לבנים... הם מכינים את מכסת הלבנים היומית שלהם". 
לא ידוע בדיוק כמה לבנים נכללו במכסה היומית האופיינית; אולם אם היה דמיון למלאכות אחרות הדורשות מומחיות, היה מדובר בכמות השווה לתפוקת יום עבודה שלם. 


	Beaten then Questioned: Egyptian Interrogation


	הוכו ולאחר מכן נחקרו: החקירה המצרית


	Without the straw, the Israelites efforts to make bricks and meet their quotas would have been intentionally hampered, which would give the Egyptian taskmasters pretense to beat the slaves. Note that in Exod 5:14 (quoted above), the supervisors are beaten first then questioned. This same interrogation technique was used with the tomb robbery incidents that took place during Ramesses IX where those interrogated were beaten before questioning.[4]

	ללא הקש, מאמציהם של בני ישראל לייצר לבנים ולספק את המכסות שלהם היו נפגעים במתכוון
, ולנוגשים המצרים הייתה ניתנת עילה להכות את העבדים. יש לציין שבשמות ה:יד (מצוטט לעיל), השוטרים מוכים תחילה ואז נחקרים. אותה טכניקת חקירה שימשה גם בתקריות שוד הקברים שהתרחשו בתקופת רעמסס התשיעי, שם הוכו הנחקרים לפני התשאול.[4]


	In the Egyptian mindset, one could guarantee that questions would be answered truthfully only after a severe beating had been done. Papyrus BM 10052 (15:21-23) recorded several of these interrogations, e.g.,

Examination. There was brought the foreigner Ahautinūfer son of Nehk. He said, “Far be it from me, far be it from me.” He was examined with the stick and found innocent.


	לפי דפוס החשיבה המצרי, הדרך היחידה להבטיח תשובה כנה הייתה להכות את האדם לפני תחקורו. Papyrus B M 10052 (15:21–23) 
תיעד כמה מן החקירות האלה, לדוגמה,
בדיקה. הובא הזר אחאוטינופר (Ahutinufer), בנו של ננק (Nehk). הוא אמר, "איני יודע, איני יודע." הוא נבדק עם המקל ונמצא זכאי.



	Also, we can glean from Papyrus Amherst (3:6-7) the severity of these beatings,

They were examined by beating with a stick, and their feet and hands were twisted. They told the same story.


	כמו כן, נוכל לעיין בפפירוס אמהרסט (3:6-7) כדי לעמוד על חומרת ההכאות האלה.
הם נבדקו באמצעות הכאה במקל, ורגליהם וידיהם עוקמו. הם סיפרו את אותו סיפור.



	Supply Cities and Storage Depots


	ערי מסכנות ומבני אחסון


	One verse in the Torah describes the Israelites building actual structures, not only making bricks:

שמות א:יא וַיָּשִׂימוּ עָלָיו שָׂרֵי מִסִּים לְמַעַן עַנֹּתוֹ בְּסִבְלֹתָם וַיִּבֶן עָרֵי מִסְכְּנוֹת לְפַרְעֹה אֶת פִּתֹם וְאֶת רַעַמְסֵס.
 
Exod 1:11 Therefore they set taskmasters over them to oppress them with forced labor. They built supply cities, Pithom and Rameses, for Pharaoh. (NRSV)


	פסוק אחד בתורה מתאר את בני ישראל כמי שבונים מבנים בפועל, לא רק מייצרים לבנים:
שמות א:יא וַיָּשִׂימוּ עָלָיו שָׂרֵי מִסִּים לְמַעַן עַנֹּתוֹ בְּסִבְלֹתָם וַיִּבֶן עָרֵי מִסְכְּנוֹת לְפַרְעֹה אֶת פִּתֹם וְאֶת רַעַמְסֵס.


	What are supply cities? This cannot simply be coterminous with Pithom and Rameses since these two cities were large with multiple buildings in them,[5] including Temples made of stone. In other words, Pithom and Rameses were cities, but they cannot really be described as “supply” cities, and thus, the verse likely refers to structures inside these cities.


	מהן ערי מסכנות? אין מדובר בפיתום ורעמסס מכיוון ששתי ערים אלה היו גדולות וכללו מבנים מרובים,[5] כולל מקדשים עשויים אבן. במילים אחרות, פיתום ורעמסס היו ערים, אך אין לתאר אותן באמת כערי מסכנות, כלומר ערי אספקה, ולכן סביר שהפסוק מתייחס למבנים שבתוך ערים אלה.


	I suggest that the term “supply cities” refers to a series of mud brick storage depots that were attached to the temples in these two cities (and many others), and which were built to store vast quantities of food, that would be used for offerings to the Egyptian gods.


	ברצוני להציע שהמונח "ערי מסכנות" מתייחס לסדרת מבני אחסון עשויים לבני בוץ שהיו צמודים למקדשים בשתי ערים אלה (ובעוד ערים רבות) אשר נבנו כדי לאחסן כמויות עצומות של מזון לשימוש כמנחות לאלים המצריים.


	That the Bible refers to these structures as “cities” instead of merely “buildings” is likely a consequence of the magnitude of these projects. The area that these supply depots covered often exceeded by many times the area taken up by the temple itself.

Many examples of these storage depots can be found surrounding the mortuary temples of Egypt, e.g., the Ramesseum (Figure 2).


	העובדה שהמקרא מתייחס למבנים אלה כ"ערים" במקום "מבנים" בלבד היא ככל הנראה תוצאה של גודלם העצום של מיזמים אלה. השטח שעליו נבנו מבני אחסון אלה היה לעיתים גדול פי כמה משטח המקדש עצמו.
דוגמאות רבות של מבני אחסון אלה אפשר למצוא סביב מקדשי המתים במצרים, לדוגמה הרעמסאום (תמונה 2).


	‍The Importance of Storing Food in Temples


	החשיבות של אחסון מזון במקדשים


	Why did the temples need such large storage depots? First of all, being a barter economy, Egypt did not concentrate wealth in the form of silver. Thus, storing of food for offerings would ensure that temple cults continue to run smoothly.
	מדוע היו זקוקים המקדשים למבני אחסון גדולים כל כך? ראשית, היות שכלכלת מצרים הייתה מבוססת על סחר חליפין, היא לא ריכזה עושר בצורת כסף (המתכת). לכן אחסון מזון עבור מנחות וזבחים הבטיח את קיומם השוטף של פולחני המקדש.



	Granted, the major institutional temples that also acted as administrative centers, such as Karnak temple, received support from entire dynasties through perpetual land grants. These temples could operate with or without the blessings of the king and did not typically have the need for extensive storage depots to maintain the cult.


	כפי הידוע, המקדשים המוסדיים העיקריים שפעלו גם כמרכזים אדמיניסטרטיביים, כדוגמת מקדש כרנך, קיבלו תמיכה משושלות שלמות באמצעות מענקי קרקע לצמיתות. מקדשים אלה יכלו לפעול עם או בלי ברכת המלך, ולא היה להם צורך במבני אחסון נרחבים כדי לקיים את הפולחן. 


	Nevertheless, most temples in Egypt could not count on the crown to support its endeavors once the king that patronized them died. Many temples were “special interest” cults, in support of minor deities venerated by a given pharaoh. It was common for a king to patronize deities outside of the official royal (e.g. Amunist) and funerary (Osirian) cults. For example, Amenhotep III’s veneration of Sekhmet or Thutmosis IV’s veneration of Horakhte-Khepri-Re-Atum.[6] These cults had no official recognition from the state after the patron king died.


	אף על פי כן, רוב מקדשי מצרים לא יכלו להסתמך על הכתר שיתמוך בפעילויותיהם לאחר פטירתו של המלך שפרש עליהם את חסותו. מקדשים רבים היו מוקדשים לפולחן "מיוחד", ותמכו באלילים פחות ידועים שאותו פרעה ספציפי הוקיר. רבים מן המלכים העניקו חסות לאלילים מחוץ לפולחנים המלכותיים הרשמיים (למשל פולחן אמוֹן
) או של המתים (פולחן אוסיריס). 
לדוגמה, אמנחותפ השלישי שתמך בפולחן סחמת ((Sekhmet או תחותמס הרביעי שקידם את פולחן אתום-רע
[6]. לקבוצות פולחן אלה לא הייתה הכרה רשמית מטעם המדינה לאחר פטירת המלך שהעניק להם את חסותו. 


	The problem was even more acute with royal mortuary temples. In most cases, when the king died, work on most royal building projects and the collection of food for offerings, simply stopped.[7] Future pharaohs typically would not support the mortuary cults of predecessors since they had their own mortuary cults to build.


	הבעיה הייתה חריפה אף יותר בכל הנוגע למקדשי מתים מלכותיים. ברוב המקרים, כאשר נפטר המלך, העבודה ברוב מיזמי הבנייה המלכותיים ואיסוף האוכל עבור מנחות פשוט הופסקו.[7] רוב הפרעונים הבאים אחריהם בדרך כלל לא נהגו לתמוך בפולחני המתים של קודמיהם מאחר שהיו מעוניינים לבסס פולחנים משלהם. 


	For this reason, kings would want to ensure a constant supply of offerings far into the future for their personal mortuary and special interest cults. And since any temple cult only lasted as long as there was food to make offerings and feed the priests, for a royal mortuary or patronized religious cult to survive long, vast amounts of food had to be stored during the lifetime of the pharaoh who built up the cult.


	זו הסיבה שמלכים רצו להבטיח אספקה שוטפת של מנחות לטווח הרחוק עבור פולחני המתים  והאלים המיוחדים שלהם. ומכיוון שכל פולחן הקשור למקדש התקיים רק כל זמן שהיה די אוכל כדי לזבוח ולהאכיל את הכוהנים, כדי שפולחן מתים מלכותי או דתי בחסות פטרון יכול היה להתקיים לאורך זמן, היה צורך לאחסן כמויות עצומות של אוכל למשך חייו של אותו פרעה שטיפח את קבוצת הפולחן.


	Given these circumstances, Pharaoh’s command to force the Israelites to build these temple storage depots was concomitantly a command to make YHWH’s chosen people labor in service to gods other than YHWH.


	מכאן שפקודתו של פרעה לכפות על בני ישראל לבנות את מחסני האספקה אלה.למקדשים הייתה למעשה פקודה להעביד את העם הנבחר של י-הוה בשירות אלים אחרים, שאינם לי-הוה.
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�We were not sure how to write this in Hebrew. Maybe


פפירוס אנסטסיס הרביעי (12:5-6)


�I couldn't find the Hebrew transliteration of this location.


�This is our translation. Is there a formal translation to Hebrew?


�Is there a better way to put this? Maybe


פפירוס אנסטסיס 3 (3:1-2)


�This is our translation. Is there a formal translation to Hebrew?


�This was unclear in the original text. Please make sure the translation is accurate.


�Same here, is there a better way to write this is Hebrew?


�This is our translation. Is there a formal translation to Hebrew?


�This is our translation. Is there a formal translation to Hebrew?


�Please make sure this is accurate.


�Is this accurate?


�Same here.


�And here.
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